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      INTRODUCTION

      

      The posthumous existence of Rabelais — that is, the manner in which his works have been presented, commented upon, and interpreted since 1553 — has only begun to be explored in our century. Thirty-five years ago, Jacques Boulenger completed his study of Rabelais à travers les Ages
, a compilation of references to Rabelais summarizing his reputation in his own age, and from 1600 to the end of the nineteenth century. Boulenger admitted that his work was far from definitive and that his “notes de lecture n’épuisent pas le sujet, qu’elles sont fort loin de rappeler tout le bien et le mal qu’on dit de Rabelais.” Five years later, in 1930, the eminent Rabelaisant
 Lazare Sainéan presented his L’Influence et la Réputation de Rabelais.
 His avowed purpose was to concentrate on Rabelais’ reputation in the sixteenth century, “qui en somme a le mieux saisi la portée de l’œuvre rabelaisienne.” For the three following centuries he admitted that he had given only a broad out-line of “les diverses étapes” in the general understanding of the author. Nine years ago with his L’Interprétation de Rabelais au XVIe
 Siècle
, the Belgian scholar Marcel de Grève published his exhaustive study of Rabelais in the sixteenth century, thus completing the work of Sainéan in this period. He has since turned his attention to the fortune of Rabelais and his works in the 
seventeenth century, promising an equally comprehensive study of attitudes and reactions to Rabelais in the Grand Siècle.


      Examination of the works just cited has shown that much remains to be done on Rabelais in the eighteenth century. His impact on Voltaire demands a better evaluation than it has yet received ; and there is the question of how much influence the sixteenth-century author exerted on such figures as Diderot and other Philosophes. Preliminary research on the editions of this period and on comments and criticism that Rabelais elicited soon revealed that this was an unexpectedly complex area, too extensive to be investigated adequately in the normal limits of a dissertation. Initial probings brought me into contact with the most important contribution of the period : the critical edition of the Œuvres
 by the learned Jacob Le Duchat. Before Rabelais’ “presence” could be fruitfully explored throughout the entire century, it was clear that a careful study would have to be made of this monumental edition, the first appearance of a Rabelais with serious scholarly apparatus.

      There are compelling reasons to justify an investigation of Le Duchat’s work. For two hundred years since its publication, subsequent editions of Rabelais considered it a model to be followed ; as late as 1893, W. F. Smith in his notable translation of the “works” said of Le Duchat : “To the learned labours of Duchat, every reader of an annotated Rabelais must be deeply indebted… He was admirably fitted for his task by his wide erudition, knowledge of the French language and literature and of the manners and customs of the various parts of France, as well as by his zeal which he brought to bear on the subject.”

      The Le Duchat Rabelais was finally superseded only by a completely new edition in 1912 with the publication of the 
first two volumes of the Abel Lefranc Edition critique.
 Even so, Le Duchat’s commentary has still not lost its value ; modern editors, Robert Marichal in the Quart Livre
, and quite recently, Michael A. Screech, in the Tiers Livre
, have continued to pay close attention to the Le Duchat edition, have borrowed from it, and have remarked on its continuing value.

      Despite its manifest importance, Le Duchat’s work has attracted surprisingly little criticism in the 260 years of its existence. The six pages that Sainéan devoted to Le Duchat under his section on the “commentateurs de Rabelais” is the most extensive commentary that has yet been given to the work. Yet Le Duchat’s effort marked the first attempt to comment on Rabelais’ novels as a whole ; his edition immediately became the means by which the reading public and the great literary figures of the eighteenth century read him. Voltaire, for one example, used the Le Duchat edition and directly remarked on the commentaries. For these reasons alone, Le Duchat must be considered as instrumental in providing the annotated Rabelais from which his century would derive its opinions and reactions. He created the mold from which Gargantua
 and Pantagruel
 were received and interpreted.

      Added to the role of the edition as a vehicle is the important consideration of Le Duchat’s personal contribution in composing his voluminous commentary. The commentary of any editor on the works of an author can never be entirely devoid of a certain subjectivism, and when the critic is a Protestant refugee, and his text is Pantagruel
 and Gargantua
, subjective considerations seem inevitable. This is not meant to cast doubt on Le Duchat’s objective intentions. Working on Rabelais, however, he was obliged to compose literally thousands of notes on a multiplicity of 
topics throughout the five Books. It was only natural that this commentary would reflect his particular attitudes and his interpretive approach to Rabelais.

      An objective, critical edition is also, to a certain extent, the product of the age in which it is written. Since no scholar works in a vacuum, Le Duchat as an early eighteenth-century editor brings to bear on his commentary the ideas and critical opinions that were representative of his age. Such contemporary attitudes also help to explain certain marked characteristics of the commentary.

      The object of this work, then, is to study these three considerations : the mold in which Le Duchat’s edition was cast — that is, its form and content ; the special quality of Le Duchat’s workmanship as editor and his personal approach to Rabelais ; and finally, his work as a product of the early eighteenth century, reflecting attitudes and critical methods of this age. It is the particular image of Rabelais that his edition conveyed to his century —  both as a product of its times and as the personal initiative of one editor —  that this study proposes to elucidate.

      It is hoped that conclusions drawn on the value of Le Duchat’s work may prepare the groundwork for a future study on the fortune of Rabelais’ “works” and his reputation in the Age of Enlightenment. For by examining the aspects of Rabelais presented to the readers of this 1711 edition, which was quickly accepted as a model, we are well on the way to an understanding of the opinions and reactions that Rabelais elicited later in the century, and to an appreciation of the context in which these attitudes arose.

    

  

  


		

    
		

  
    
      CHAPTER ONE 
JACOB LE DUCHAT : HIS EARLY YEARS, CORRESPONDENCE WITH BAYLE, HIS PLAN FOR EDITING RABELAIS

      The life and work of Jacob Le Duchat have hitherto elicited little scholarly attention. The first detailed account we have of him was published three years after his death by another Huguenot living in Berlin and familiar with his work, Jean-Henri-Samuel Formey.1
 Shortly after Le Duchat’s death in 1735, Formey went through his library and from manuscripts and marginal notations compiled unpublished remarks and comments printed under the general title of Ducatiana, Remarques de feu M. Le Duchat
.2
 Formey also attached to these Remarques
 a Mémoire Abrégé
 or short biography of Le Duchat, which was also published in the same year in the Bibliothèque Germanique.

3
 Aside from this rather brief statement, the only other commentaries on Le Duchat of any length are to be found in La France Protestante
 and the Biographie Universelle
.4
 Though the details of these later articles are generally scanty and follow Formey’s Mémoire
, the most important facts of Le Duchat’s life from his birth to the time of his exile in Germany are well known.

      Born at Metz on February 23, 1658, of Jacob Le Duchat, Conseiller au Roy
 and Commissaire ordinaire des Guerres
, and of Elisabeth Alion, he received his first religious and secular education from his father, a staunch Protestant, whose profession he was to follow. He studied law at the University of Strasbourg, showing “régularité de mœurs” and a steady application to his work. Received to the bar in Lorraine August 2, 1677, he returned to Metz, where he practised until the revocation of the Edict of Nantes in 1685.

      Faced with the grim prospect of being denied the right to his legal profession, he submitted to the required “conversion,” without sincerity, and practised law while weathering the wave of persecution.5
 In these difficult times, he found solace in an interest which he had developed from his youth and which was becoming more and more consuming, the “auteurs gaulois” of the sixteenth century, and particularly the Protestant writers of the period of the Wars of Religion, during the reigns of Henry III and Henry IV. Formey described Le Duchat’s interest in these authors as falling into the two areas most difficult for contemporary readers to appreciate, namely, the difficulties of the language of the Renaissance and the extremely intricate history of that period.6



      Though no specific dates are anywhere given, all the biographies report that Le Duchat spent two years in Paris engaged in legal matters. This period of residence would seem to have fallen between 1685 and 1693, most likely the period from 1691-1693, since Bayle, in a letter of September 1693, wrote to thank Le Duchat for his offer to send needed texts recently acquired during this stay in Paris.7
 Le Duchat used these two years to very good purpose by engaging in intensive research in Paris libraries and editing two works for publication. After his return to Metz in 1693, the first to be published was an annotated edition of the Recueil de diverses pièces servant à l’Histoire de Henri III, Roi de France et de Pologne
.8
 This collection was composed of eight separate works, two of which were particularly important : the Journal de Henri III
, by Pierre de l’Estoile, and La Confession de M. de Sancy.

9



      The Journal
 was an account of Henry’s reign during the period of the Wars of Religion, from 1574-1589, written by the Catholic but tolerant L’Estoile, who was imprisoned briefly in 1589 for political views deemed unfriendly to the League.10
 The anonymous work by Agrippa d’Aubigné, the Confession de Sancy
, was an attack on those “renegades” of this period who abandoned their Protestant convictions and embraced Catholicism for reasons of safety.11



      

      While residing in Metz, Le Duchat published still another annotated edition in 1696 : La Satyre Menippée de la vertu du Catholicon d’Espagne et de la tenue des Etats de Paris en 1593.

12
 This satire was a political pamphlet directed against the Catholic League of Spain and Lorraine, composed by a number of authors, the better known of whom were Jean Passerat, Nicolas Rapin, and Pierre Pithou. The ingenious work accused the members of the League of committing murder and other atrocities to promote the views of the Catholic Church. In this vein, the Satyre
 facetiously related the selling of a new drug, the Catholicon
, by two “charlatans,” one a Spaniard (the Cardinal of Plaisance), the other a Lorrainer (the Cardinal de Pellevé). The use of this drug would presumably allow the members of the League to forget all the outrages perpetrated to further their “unjust” cause.13
 Le Duchat’s remarks in both the Recueil
 and the Satyre Menippée
 were mostly restricted to grammatical and linguistic comments explicating the language of the period.

      Obviously, the Huguenot Le Duchat was particularly eager to edit these Protestant polemical works of the previous century since he felt himself in an analogous situation in this period after the Revocation. About 1696, while still residing in Metz, Le Duchat ceased to hope for an abatement of the persecution against the Huguenots. Moreover, as editor of such pointedly anti-Catholic literature, the sincerity of his “conversion” was increasingly open to question. He therefore decided to seek refuge in Berlin, where he could pursue without interference his now dominant interest in editing Renaissance works. Slipping across the German border sometime in 1700, he established himself in Berlin, where he was already well known by the Huguenot community for his publications and his reputation as a scholar. The very next year, 1701, he was appointed an Assesseur à la Justice supérieure française
, and was named Conseiller
 to this same Court in 1702, a post he was to hold for the rest of his life. Haag called both of these appointments “honorables” and explains that they assured Le Duchat of a reasonable income and much leisure time to devote to his scholarly endeavors.14



      

      With a guaranteed income as a Conseiller
 and with private resources from which to draw, Le Duchat was reasonably well-to-do and could spend his years in exile without financial worry and in relative comfort. A life-long bachelor and known for his frugal style of living, he made diligent use of this favorable environment by editing his Rabelais
 and turning out several other critical editions of late sixteenth-century works in the years that followed.15
 He was elected to the Royal Society of Berlin in 1715 and died in 1735.

      Le Duchat’s reputation as a learned editor and scholar was not limited only to the colony of French refugees in Berlin. From Rotterdam, the most influential of all the Huguenot expatriates, Pierre Bayle, had long been corresponding with him in a scholarly exchange of information and encouragement.

      The first letter from Bayle to Le Duchat in the Des Maizeaux collection was dated September 7, 1693 and alluded to a lapse in their correspondence which Bayle regretted. He would have been more prompt to answer, he said “si un accident imprévu n’avait égaré parmi plusieurs autres papiers, la belle et curieuse Lettre dont vous m’aviez honoré. Elle est aussi accomplie qu’une lettre puisse être.”16
 From the same letter we also learn of a frequent collaboration between the two. Back from Paris after two years of residence there, Le Duchat had offered, in his previous letter, to send the latter a large number of texts that were needed for the preparation of the Dictionnaire historique et critique
, which was to appear in 1696. Bayle did not accept this generous offer since he needed so many texts which Le Duchat was also using for his own work. He wrote “Si j’avais jamais le bien de vous voir, ou de savoir que vous eussiez choisi votre retraite dans ce Païs, je prendrois la liberté de vous en demander tantôt l’un, tantôt l’autre ; mais ils sont en trop bonnes mains, pour ne devoir y demeurer ; il m’en manque un si grand nombre...
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